PMG

PMG Fissen GmbH, Hiebelerstralle 4, 87629 Fussen, Deutschland Delivery Note
Delivery Note number 80624526
Company Delivery Note date 22/07/2025

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:

Your Order-No. 550004628401
ﬁ‘;’;‘ﬁ:’g} Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. DE 128674453
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Brasov
Unloading point: 14249
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co.
Charge-No.:1057876 - 73.920 Pcs
Lot-No.:27/27/26/26/26/24/22/23/22/24/24/25/25/22/22/26/26/26/26/22/22/24
item Material No. / desription Customer Mat. No. Batch Boxes Quantity Units  Weight Units
10 6000000224 0558709102 880 73.920 PC 4.509,12 KG
S6434HW/|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401

3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881  TBA-520881 1.663,20KG 0 880
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 506,00 KG 0 22
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 334,40KG 0 880
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 132,00KG 0 22
Net Weight: 4.509,12KG 1.804
Gross weight: ~ _ ) 7.144 72KG

Total volume: 0,00
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Powder Metal Goldschmidt | PMG Fiissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fussen | +49 (0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Dr. Martin Schaff
Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64



(1) SHIPPER/VENDOR (2) V.NO 91000650

PMG Fiissen GmbH
Hiebelerstralle 4
87629 Flssen Bavaria

(5) LOADING POINT

(8) SHIPMENT REFERENCE NO 101712
(11) RECIPIENT  (12) CUST.-NO.101132

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno

PMG

(3) SHIPPING ORDER NO. 101712
(4) NO.SHIPPER - DEST.VENDOR

SHIPPING ORDER

(6) DATE22.07.2025  (7) REF.-NO.

(9) DEST. VENDOR  (10) VEND-NO. 00000000
Firma

Schweitzer GmbH & Co.

Internationale Spedition KG

Carl-Benz-Strasse 23
71634 Ludwigsburg

(13) BORDEREAU/FREIGHT LIST NO.

(14) DELIVERY / UNLOADING POINT

(15) NOTE OF SHIPPER FOR DEST.VENDOR

14249
(16) ARRIVAL29.07.25 (17)-TIME 00:00
(20) PACKAGAING (23) LOAD.D (24) GROSS
(18) REF. NO (19) NO. SUATERIAL fVE (21) SF (22) CONTENTS VCT KG WOLKG
80624526 022 0558709102 0 638 638
880 TBA-520881 0 0558709102 1998 6507
(25) TOTAL: 0022 (26) VOLUME CDM/MAX.METER TOTALS: 2636 7145

(29) DANG.GOODS-CLASSIFICATION
(30) DANG.GOODS-DESCRIPTION

(31) PREPAYM.FRGHT {(32) INV.VAL.F.SVS/RVS
FCA Frei Fracht {US$

{33) TRSP INSUR. OF VENDOR !

(34) SHP.-C.O.D.
TOBECOV.UPTOUSS | USS$

(35) ENCLOSURES

(43) ACKNOWL.MNT OF RECPT - DRIVER:
SHIPMENT RECEIVED COMPLETE
AND IN GOOD CONDITION

DATE TIME SIGNATURE

Anliefervermerke s

(45) THE GENERAL GERMAN VENDOR CONDIT

(36) ORDER NO.CU 5500046284 (37) ACCT

| (38) TRSP.MEANS AB36CYK/AB
| (39) TRUCK CODE

(40) SHP.TYPE

(42) ACKNOWL.MNT OF RECPT/SHIP-TO:
WE ACKN@WLEDGE COMPLETE RECEIPT OF
ABOVE SHT WE?QQC TO OUR CONDITIONS

(41) SETTL.KEY

(44) SHI 21‘ EONTAINS | REPLACED:
EURO Sn i  EURO PALL.
EURO-GRID ‘?Cf EURO GRID

Versendervermerke 5 ,f:;-;.-e

ONS APPLY (ADSP).



Rubricile incadrate cu linii groase trebuie completate de transportator
Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

19+21+22

inclusiv i
Including and
Y compris et

1-15

Marques et numerous Nombre de colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut._kg

A
Expeditor (denumire, adresa, tara)
1 Sender (name, address, country) SCRISOARE DE TRANSPORT
Expéditeur (nom, adresse, pays) CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
PMC.BRASOV PO\WDER METAL S.R.L. (CMR)
STi. HERLIANN GEERTH. NR. 23A, - J
507075 GHIMBAV, BRASOV P/,
ROMANIA
2 Destinatar (nume, adresa, tara) 16 Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Consigner (name, address, country) Carrier (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) - Transporteur (nom, adresse, pays)
/ ' AUTODANA GROUP sR.L.
' : J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Ciocérliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA
3 Locul descarcarii (locf tara) 17 Transportatori succesivi (nume,'adresa, tara)
Piace of delivery of goods (place, country) Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays) 3 Y
5 33
&3
4  Locul incarcarii (IoPMG BRASOV PUWDER METAL oL 18 Rezerve si observatii ale transportatorilor 3 §§,
Place and date of takipx i oS ((tecR, datgp Carrier’s reservation and observations 2@9
Lieu et date de la §f§2%3‘§a§%1%lﬂ?mamh§m§e (|eh%)%y§, date) Réserves et observations du transporteur S § § ¢
507075, GHIMBAV, BRASO A e " 3
‘ e oo F Ak t X 398
ROMANIA e o R 283
5 Documente anexate SEMIREMORCA NR. %’_é é‘
Documents attached - z=g
Documents annexés CONDUCATORAUTO 1: g;_ §
@ ® =
- 328
CONDUCATORAUTO 2: 2 §§
" - 5 =&
6 Marci si numere 7 ~ Nr.de colete Mod de ambalare  Q Natura marfii Numar statistic 11 Greutate bruta kg 1 2 Cubaj m* 3 E z
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods  ___ Statistical number Gross weight kg _Volume m* 328
. Cubage m® 25¢c
©w o @
S ==
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23§
3
ES

BIOY| 1§ BIYIO ‘eSe|d jepel eougn ulp ajul ewnin ad Jeol

Clasa Cifra Litera

Classe Number Letter
La classe La chiffre La lettre
SRS RIER R L s
13 Instructiunile expeditorului 1 9 Conventii speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particulieres

Q18] B] 10 9141U0 B| ‘8SSBJ0 ] ZOAUOP anbuqn e 8p aubi| 8191uIap €] JNS '1eo
Aue J ‘Joya| 8y} PUB JBqINU By} ‘SSBJD U} JO Sienarued ay) UWN|od 8y} JO aul| 1Se| 8y} U

20 Plata prin .Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
== A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire

Pretul transportului
Carriage changes

Prix de transport_ - : |
- U E s
Sold/Balanc

y Taxe sUpIimmedei Ci _|amm|15nf - 7{(‘026 lodugno (BA

Supplem chal {
Supplements

De completat pe rdspunderea expeditorului
To be completed on the sender’s responsability
A remplir sous la responsabilité de I'expéditeur

[0 Franco/ Carriage paid / Plata la expédieré . Frais accesoires

1 4 Instructiuni de platé / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe \L {
Prescriptions d’affranchissement : Other changes Z g L ﬂ 5
i >

N ]

[0 Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie Total

21 Stabilit in -f £ data - 15 gpmg de platgjegsh on deliv:
Established in? /1 « on £, i am oursemen
Establie a ‘g le oy .

= " |* [KUTODANA GROUP sRL

J01/294/2006 ; RO 18517892

Sebes, Str. Clocarliei, Nr.8
PUEERDS % PRNOER choy i Clocey

SemnM@T@ki§eﬁﬁky Semnatura si stampila transportatorului: Semnatura si stampila destinatarului:
end;
ieur

Marchandises recues Le

Signature Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
Signature didif\Fe &1 Signature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire




